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“Ötən ilin son gecəsi”

İlayrıcı ərəfəsində Xalq yazıçısı Anarın pyesi əsasında 
rejissor Gülbəniz Əzimzadənin 1983-cü ildə quruluş verdiyi, 
böyük marağa səbəb olmuş bu filmi xatırladıq. Orada baş 
verən həyat həqiqətlərini sərf-nəzər elədik...

“Ötən ilin son gecəsi” filmi anaya, evin ocağını sönməyə 
qoymayan qadına həsr olunub. Təzə ilə bir neçə saat qalmış 
Həmidə hazırlıqlarını görüb qurtarır. Kiçik oğlu Tofiq dostlarını 
qonaq gətirir. Amma bacısı Dilarə də, qardaşı Rüstəm də evdə 
olduqları üçün Tofiqgil sərbəstlik axtarışı ilə başqa sinif yoldaş-
larının evinə gedirlər. Nişanlısı ilə küsülü olan Rüstəm az sonra 
anasının təkidi ilə ona zəng edib barışır və görüşünə yollanır. 
Elə bu dəmdə böyük qız Gülarə əri və oğlu ilə gəlir. Həmidə-
nin bu sevinci də uzun çəkmir. Onlar başqa ziyafətə getməli 
olduqlarına görə uşağı nənənin yanında qoyub çıxırlar. Ardın-
ca məktəb tədbirinə dəvət edilməmiş Dilarənin rəfiqəsi gələrək 
direktorun onu şənliyə çağırdığını deyir. Dilarə də gedəsi olur 
və Həmidə bayram axşamı evdə tək qalır. Təbrik teleqramı 
gətirən poçtalyonu süfrə arxasına dəvət edir. Təsadüfi qonaq 
övlad naxələfliyindən danışır, amma Həmidə onunla razılaşmır. 
Uşaqlarını ayağa vermir. 

Poçtalyon gedəndən sonra yalqızlıqdan sıxılan Həmidə 
mərhum əri Qəzənfərin səsi yazılmış kasetə qulaq asaraq təs-
kinlik tapır...

Səksən iki yaşlı Xalq artisti, Prezidentin fərdi təqaüdçüsü El-
mira Şabanova "Azərbaycanfilm" kinostudiyasında 30-a yaxın 
bədii filmə çəkilib. “Əsl dost”, “Səhər”, “Gəmi saatının sirri”, 
“Təhminə”, “Fəryad” filmlərində uğurla oynayıb. Bir müddət kino 
fəaliyyətinə ara verən Elmira xanım 40 yaşından sonra yenidən 
məhsuldar çalışmalarına qayıdıb. 80-ci illərdə bir-birinin ardın-
ca kino, radio və televiziyada maraqlı obrazlar yaradıb. 

Bu da bir təsadüfdür ki, Elmira xanım Azərbaycan kine-
matoqrafiyasında iki Həmidə obrazının yaradıcısı kimi tanınır. 
1986-cı ildə yenə də Anarın ssenarisi əsasında və rejissorluğu 
ilə çəkilmiş “Qəm pəncərəsi” filmində Həmidə rolu da çox uğurlu 
alınıb. Bir sözlə, Elmira xanım sadiq ömür-gün dostu, həssas 
ana rollarının mahir ifaçısıdır.   

“Ötən ilin son gecəsi” o qədər təbii alınıb ki, istər-istəməz 
Həmidə obrazı ilə aktrisanın öz həyatı arasında eyniliklərin 
ola biləcəyi fikri yaranır. Amma bu, qətiyyən belə deyil. Elmi-
ra xanım mərhum yoldaşı, kinorejissor Rüfət Şabanovla ailə 
dəyərlərini uca tutan sevgi dolu həyat yaşayıb. Rüfət müəllim 
1967–1977-ci illərdə "Azərbaycantelefilm"in baş rejissoru olub. 
Ümumrusiya Dövlət Kinematoqrafiya İnstitutunu bitirən, bir 
sıra filmin rejissoru olan oğlu Fuad Şabanov da, Dövlət Film 
Fondunda çalışan qızı Leyla da onu heç vaxt tək qoymayıblar. 
Yalqız qalan ana obrazını böyük ustalıqla yaratması isə yalnız 
onun böyük istedadı, obrazın daxilinə dərindən nüfuz edə bil-
məsi sayəsində mümkün olub. Əzizlərinin qayğısı daim onu 
əhatə edib. İndi bir qədər aralı olsalar da, tez-tez yanına gəlir, 
gündə neçə dəfə zəng vururlar. 

“Ötən ilin son gecəsi” sosial reallıqların diktəsindən yaranıb. 
Ana o qədər övladcanlıdır ki, Yeni il gecəsi bir-bir üzr istəyib onu 
tərk edən balalarını, necə deyərlər, min dillə yola salır, arxayın 
gedin, – deyir ki, şənliklərdə yarı canları onun yanında qalma-
sın, dostları ilə necə lazımdırsa, əylənsinlər. 

Ötəri baxışla ananın halını bir qadın, valideyn dramı da say-
maq olar. Rejissor Həmidənin ana kimi deyil, qadın kimi tənha-
lığına işarələr edir. Xatırlayırıq ki, epizodlardan birində Həmidə 
ana güzgü qarşısında dayanaraq üz-gözünə əl gəzdirir, ötən 
gəncliyinin, Qəzənfərli günlərinin, solan çöhrəsinin xiffətini çə-
kir. Beləcə, filmdə vəziyyət izah olunmur, seyrçiyə hiss etdirilir. 

Bu barədə özündən soruşsanız, Elmira xanım deyəcək ki, 
“Ötən ilin son gecəsi” bir növ həyatın sərt üzünü göstərir. Bu, 
qanunauyğunluqdur. Quş öz yuvasında balalarını böyüdəndən, 
uçmaq öyrədəndən sonra onlar pərvazlanıb gedir. İnsan da 
belədir. Axı, hərənin öz taleyi, öz qayğıları var. Təki, biləsən ki, 
yadlaşmayıblar, səni sevirlər, unutmurlar. Bu qovhaqov zaman-
da vaxtları olsa, yanına can atarlar.  

Həmkarlarımdan biri haqlı olaraq yazır ki, Elmira Şabano-
vanı xoşbəxt edən başqa dəyərdir: tək deyil. Övladlar, nəvələr, 
nəticələr, tələbələri ilə ünsiyyətlər kinonun gətirdiyi şöhrətdən 
daha gözəldir. Və Elmira xanım o dəyərin ləzzətini halal haqqı 
kimi doya-doya yaşayır...

Heç bir ananın bayramlarda tək qalmaması arzusu ilə:

Əli NƏCƏFXANLI,
“Xalq qəzeti” 

Qaxın “Yetim Gürcüsü”
Azərbaycanda yaşayan gürcülər də bu diyarı özlərinin doğma yurdu 
sayır, heç bir ayrı-seçkiliklə üzləşmədiklərindən hədsiz məmnunluq 
duyurlar. Giya Paçxataşivili (Givi) milliyyətcə gürcüdür, 1961-ci ildə 
Qax rayonunun Qax-Gürcü kəndində doğulub. Orta təhsilini Bakıda, 
Kor Uşaqlar üçün Respublika internat məktəbində alıb. İnternat 
məktəbini bitirdikdən sonra universitetə qəbul olub. 1985-ci ildə 
M. V. Lomonosov adına Moskva Dövlət Universitetinin jurnalistika 
fakültəsini fərqlənmə diplomu ilə bitirib.

...Givi ilə dostluğumuzun ömrü 
yaşımızın yarıdan çox payına dü-
şür. Bakı Dövlət Universitetinin 
jurnalistika fakültəsində oxuyur-
duq, universitetin yataqxanasında 
qalırdıq. Tələbə yoldaşımız Fikrət 
Mursaqulov Kor Uşaqlar üçün 
Respublika internat məktəbinin 
məzunu idi. Onun yanına inter-
nat məktəbindən vaxtaşırı dost-
ları gəlirdi. Onların arasındakı “ağ 
oğlan” Givi xüsusilə seçilirdi.  İlk 
tanışlığımız da o zaman olmuşdu.

Yataqxana həyatından ayrıl-
dıqdan sonra köçəri quşlar kimi 
hərəmiz bir tərəfə pərvazlandıq. 
Fikrət də bir müddət sonra Givi 
ilə birlikdə kirayə evə köçdü. O 
kirayə mənzildə azərbaycanlı 
şair-jurnalist Fikrət Mursaqulo-
vun gecə-gündüz tənhalığına 
həyan olan, tale oxşarı gürcü 
Givi idi. Onların dostluğu əfsanə 
kimi, nağıl kimi gəlirdi çoxlarına. 
Könül-könülə elə məhrəmləş-
mişdilər ki... Fikrətlə Givinin dost 
vəfası, dost cəfası, dost öyüdü  
ayrı  aləm idi. Bu könül dostlarının 
nəfəsi də, səsi də doğmalaşmış-
dı. Onların söhbətinə qulaq asan-
da, mənə elə gəlirdi ki, Borçalıda 
iki Qarapapaq türk kişisi danışır. 
Ürəkləri arasında möhkəm dost-
luq bağları vardı. Onları yaxından 
tanıyanlar yaxşı bilirdilər ki, bu 
ürəyi o ürəkdən ayırmaq, bu ürək 

dostluğunun bağlarını qırmaq 
mümkün deyil. Onları bir-birin-
dən yalnız ölüm ayıra bilərdi... 
İndi Fikrət haqq dünyasında – 
Gividən gendədi. Givinin də dost 
sədaqəti, etibarı yerindədi. Elə 
əvvəlki ucalığında qalır.

...Uzaq gəncliyimizin arzular 
ocağında isinəndə könül möhta-
cı, dost möhtacı, söz acı idik. Bu 
uzun illərin hər məqamında qəlbi 
həmişə təmiz olub, dost yanında 
xətri həmişə əziz olub Givinin. 
Dostları arasında ona həyan da, 
onu duyan da az deyil. Özünün 
dost  mehrinin, dost qəhrinin isə 
əvəzi yoxdur. O, neçə-neçə şeir-
lərə, məqalələrə, kitablara ömür 
verib. Yazdıqlarının hamısında 
özünəməxsus  poetik nəfəsi du-
yulur. Şeirlərini geniş təhlil etmək 
iddiasından uzağam. Bu haqda 
qələm dostları, ədəbiyyatşünas 
alimlər çox yazıb. Givinin  şeirləri, 
hələ gürcü çonquru bir yana, mən 
deyərdim ki, saz üstündə oxunan 
hərarətli nəğmələrdən də seçil-
mir:

Yetimlik ar deyil, ha!
Ümidlə bax sabaha.
Demə tükəndim daha,
Qaxın “Yetim Gürcüsü”.

Son – əvvələ gedən yol,
O “əvvəl”ə hazır ol.

Gəl ölümə çəkmə qol,
Qaxın “Yetim Gürcüsü”...

Givinin şeirləri ilə öz xarakte-
ri arasında bir oxşarlıq var. Ürə-
yindəki nur, içindəki ümid işığı 
bu həzinliyi və hərarəti  bir qədər 
də artırıb. Dilimizə, folklorumuza 
sevgisi şeirlərini daha da şirin-
ləşdirib, özünü bizlərə daha da 
yaxınlaşdırıb, doğmalaşdırıb. 
Azərbaycan dilində yazdığı şeir-
lərində, qohum qoşmalarında da 
könüloxşayan poetik ifadə sığalı 
duyulur. Cənnət Qarabağımızı 
ürəyində gəzdirdiyindən, “Givinin 
Qarabağnaməsi” adlı şeirlər kita-
bı da oxucular tərəfindən böyük 
maraqla qarşılanıb.

Giya Paçxataşvili bir çox kitab 
və tərcümələrin, şeir və publisis-
tik məqalələrin müəllifidir. Givinin  
tərcümə yaradıcılığı ayrıca bir 
yazının mövzusudur. Çoxsay-
lı qələm dostlarının şeirlərini rus 
və gürcü dillərinə tərcümə edib. 

Səməd Vurğunun “Qolos” adlı ki-
tabının tərcüməsinə görə 2006-cı 
ildə “Səməd Vurğun – 100” me-
dalı ilə təltif olunub. O, Azərbay-
can, Gürcüstan, Rusiya Yazıçılar 
birliklərinin üzvü kimi bir neçə 
media və ədəbi mükafatlara layiq 
görülüb. 

Givini  anlayan, onu duyan hər 
kəs mütləq onun haqqında ürək-
lə danışıb, səmimiyyətlə yazıb. 
Bir insan kimi onun təsvirini ver-
mək hər qələm adamının işi deyil.  
Ümumiyyətlə, Giya Paçxataşvi-
li Azərbaycanda yaşayan, çox 
tanınan və çox sevilən Albinos 
adamlardan biridir. Onun həyat 
və yaradıcılığından bəhs edən 
"Ağ adam” sənədli filmi də, "Fos-
for Adam" bədii filmində  baş rola 
çəkilməsi də tanınmasında böyük 
rol oynayıb.  Bu da Givinin ağ se-
vinci, “ağ adam” bəxtiyarlığıdır. 

   
Həzi HƏSƏNLİ,

şair-publisist

“Ağ adam”ın ağ sevinci
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